Фонд конституционного строительства

Andrej Poleev · Charitéplatz 1 · 10117 Berlin

John Charles Carney Jr.
Carvel State Office Building
820 N. French Street, 12th Floor
Wilmington, DE 19801
USA
14.12.2020
I write to inform you about my decision to prohibit German Nazi Bank {1} and to expropriate its
assets and property in consequence of committing serious crimes by its staff i.a. fraud, money
laundering, sponsorship of terrorism and organized crime, human rights violation, because of
which they deserve to be prosecuted in accordance with the Nuremberg principles of law. {2}
As stated in my letter addressed to officials of Luxembourg {3}, every local authority is obliged to
implement my expropriation order by applying appropriate laws, i.a. antitrust laws, and to make
expropriated criminal money immediately available for purposes specified in the Constitution of the
Community Rus’.
The neglect of duty by obliged parties will result in institution of criminal proceedings against them
for failure to act in a right and proper way. {4–5}

Dr. Andrej Poleev
References.
1. Deutsche Bank AG in Wilmington.
https://www.db.com/usa/content/en/Contact.html
https://deutschewealth.com/en/locations/regions/wilmington.html
Deutsche Bank AG
1011 Centre Road
Wilmington, DE 19805
2. Resolution on expropriation.
http://constitution.fund/judgments/expropriation.pdf

constitution.fund

Фонд конституционного строительства

3. Letter of 27.11.2020 addressed to officials of Luxembourg concerning assets and property of
prohibited organizations.
http://constitution.fund/letters/Luxemburg.pdf
4. How the US became the center of global kleptocracy.
https://www.vox.com/policy-and-politics/2020/2/3/21100092/us-trump-kleptocracy-corruption-taxhavens
5. Πνεῦµα κατανύξεως.
http://constitution.fund/indictments/stupor.pdf
καθάπερ γέγραπται Ἔδωκεν αὐτοῖς ὁ Θεὸς πνεῦµα κατανύξεως, ὀφθαλµοὺς τοῦ µὴ βλέπειν καὶ
ὦτα τοῦ µὴ ἀκούειν, ἕως τῆς σήµερον ἡµέρας. As it is written, "God gave them a spirit of stupor,
eyes that would not see and ears that would not hear, to this very day." – Romans 11:8
Πνεῦµα κατανύξεως – a spirit of stupor, which renders their souls torpid, i. e. so insensible that they
are not affected at all by the offer made them of salvation through the Messiah. The term is also
related to German „geistige Umnachtung“ and „Blödsinn“ („dementia“) in psychoanalytic sense as
described by Eugene Bleuler in his monograph on schizophrenia.
κατάνυξις stupefaction, slumber, – properly, a violent strike (prick); (figuratively) the bewilderment
which comes after being struck, like falling into a mental stupor.
νύξ, νυκτός the night, night-time, µέσης νυκτός at midnight. Metaphorically, the time when work
ceases, i. e. the time of death, John 9:4; the time for deeds of sin and shame, the time of moral
stupidity and darkness, Romans 13:12; the time when the weary and also the drunken give
themselves up to slumber, put for torpor and sluggishness, 1 Thessalonians 5:5.
ἡµᾶς δεῖ ἐργάζεσθαι τὰ ἔργα τοῦ πέµψαντός µε ἕως ἡµέρα ἐστίν· ἔρχεται νὺξ ὅτε οὐδεὶς δύναται
ἐργάζεσθαι. As long as it is day, we must do the works of him who sent me. Night is coming, when
no one can work. – John 9:4.

constitution.fund

Фонд конституционного строительства

Andrej Poleev · Charitéplatz 1 · 10117 Berlin

Kathy Jennings
Office of Attorney General
Department of Justice
Carvel State Building
820 N. French St.
Wilmington, DE 19801
USA
14.12.2020
I write to inform you about my decision to prohibit German Nazi Bank {1} and to expropriate its
assets and property in consequence of committing serious crimes by its staff i.a. fraud, money
laundering, sponsorship of terrorism and organized crime, human rights violation, because of
which they deserve to be prosecuted in accordance with the Nuremberg principles of law. {2}
As stated in my letter addressed to officials of Luxembourg {3}, every local authority is obliged to
implement my expropriation order by applying appropriate laws, i.a. antitrust laws, and to make
expropriated criminal money immediately available for purposes specified in the Constitution of the
Community Rus’.
The neglect of duty by obliged parties will result in institution of criminal proceedings against them
for failure to act in a right and proper way. {4–5}

Dr. Andrej Poleev
References.
1. Deutsche Bank AG in Wilmington.
https://www.db.com/usa/content/en/Contact.html
https://deutschewealth.com/en/locations/regions/wilmington.html
Deutsche Bank AG
1011 Centre Road
Wilmington, DE 19805
2. Resolution on expropriation.
http://constitution.fund/judgments/expropriation.pdf
constitution.fund

Фонд конституционного строительства

3. Letter of 27.11.2020 addressed to officials of Luxembourg concerning assets and property of
prohibited organizations.
http://constitution.fund/letters/Luxemburg.pdf
4. How the US became the center of global kleptocracy.
https://www.vox.com/policy-and-politics/2020/2/3/21100092/us-trump-kleptocracy-corruption-taxhavens
5. Πνεῦµα κατανύξεως.
http://constitution.fund/indictments/stupor.pdf
καθάπερ γέγραπται Ἔδωκεν αὐτοῖς ὁ Θεὸς πνεῦµα κατανύξεως, ὀφθαλµοὺς τοῦ µὴ βλέπειν καὶ
ὦτα τοῦ µὴ ἀκούειν, ἕως τῆς σήµερον ἡµέρας. As it is written, "God gave them a spirit of stupor,
eyes that would not see and ears that would not hear, to this very day." – Romans 11:8
Πνεῦµα κατανύξεως – a spirit of stupor, which renders their souls torpid, i. e. so insensible that they
are not affected at all by the offer made them of salvation through the Messiah. The term is also
related to German „geistige Umnachtung“ and „Blödsinn“ („dementia“) in psychoanalytic sense as
described by Eugene Bleuler in his monograph on schizophrenia.
κατάνυξις stupefaction, slumber, – properly, a violent strike (prick); (figuratively) the bewilderment
which comes after being struck, like falling into a mental stupor.
νύξ, νυκτός the night, night-time, µέσης νυκτός at midnight. Metaphorically, the time when work
ceases, i. e. the time of death, John 9:4; the time for deeds of sin and shame, the time of moral
stupidity and darkness, Romans 13:12; the time when the weary and also the drunken give
themselves up to slumber, put for torpor and sluggishness, 1 Thessalonians 5:5.
ἡµᾶς δεῖ ἐργάζεσθαι τὰ ἔργα τοῦ πέµψαντός µε ἕως ἡµέρα ἐστίν· ἔρχεται νὺξ ὅτε οὐδεὶς δύναται
ἐργάζεσθαι. As long as it is day, we must do the works of him who sent me. Night is coming, when
no one can work. – John 9:4.

constitution.fund

Фонд конституционного строительства

Andrej Poleev · Charitéplatz 1 · 10117 Berlin

Matthew S. Meyer
County Executive Office
87 Reads Way
New Castle, DE 19720
USA
14.12.2020
I write to inform you about my decision to prohibit German Nazi Bank {1} and to expropriate its
assets and property in consequence of committing serious crimes by its staff i.a. fraud, money
laundering, sponsorship of terrorism and organized crime, human rights violation, because of
which they deserve to be prosecuted in accordance with the Nuremberg principles of law. {2}
As stated in my letter addressed to officials of Luxembourg {3}, every local authority is obliged to
implement my expropriation order by applying appropriate laws, i.a. antitrust laws, and to make
expropriated criminal money immediately available for purposes specified in the Constitution of the
Community Rus’.
The neglect of duty by obliged parties will result in institution of criminal proceedings against them
for failure to act in a right and proper way. {4–5}

Dr. Andrej Poleev
References.
1. Deutsche Bank AG in Wilmington.
https://www.db.com/usa/content/en/Contact.html
https://deutschewealth.com/en/locations/regions/wilmington.html
Deutsche Bank AG
1011 Centre Road
Wilmington, DE 19805
2. Resolution on expropriation.
http://constitution.fund/judgments/expropriation.pdf

constitution.fund

Фонд конституционного строительства

3. Letter of 27.11.2020 addressed to officials of Luxembourg concerning assets and property of
prohibited organizations.
http://constitution.fund/letters/Luxemburg.pdf
4. How the US became the center of global kleptocracy.
https://www.vox.com/policy-and-politics/2020/2/3/21100092/us-trump-kleptocracy-corruption-taxhavens
5. Πνεῦµα κατανύξεως.
http://constitution.fund/indictments/stupor.pdf
καθάπερ γέγραπται Ἔδωκεν αὐτοῖς ὁ Θεὸς πνεῦµα κατανύξεως, ὀφθαλµοὺς τοῦ µὴ βλέπειν καὶ
ὦτα τοῦ µὴ ἀκούειν, ἕως τῆς σήµερον ἡµέρας. As it is written, "God gave them a spirit of stupor,
eyes that would not see and ears that would not hear, to this very day." – Romans 11:8
Πνεῦµα κατανύξεως – a spirit of stupor, which renders their souls torpid, i. e. so insensible that they
are not affected at all by the offer made them of salvation through the Messiah. The term is also
related to German „geistige Umnachtung“ and „Blödsinn“ („dementia“) in psychoanalytic sense as
described by Eugene Bleuler in his monograph on schizophrenia.
κατάνυξις stupefaction, slumber, – properly, a violent strike (prick); (figuratively) the bewilderment
which comes after being struck, like falling into a mental stupor.
νύξ, νυκτός the night, night-time, µέσης νυκτός at midnight. Metaphorically, the time when work
ceases, i. e. the time of death, John 9:4; the time for deeds of sin and shame, the time of moral
stupidity and darkness, Romans 13:12; the time when the weary and also the drunken give
themselves up to slumber, put for torpor and sluggishness, 1 Thessalonians 5:5.
ἡµᾶς δεῖ ἐργάζεσθαι τὰ ἔργα τοῦ πέµψαντός µε ἕως ἡµέρα ἐστίν· ἔρχεται νὺξ ὅτε οὐδεὶς δύναται
ἐργάζεσθαι. As long as it is day, we must do the works of him who sent me. Night is coming, when
no one can work. – John 9:4.
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Andrej Poleev · Charitéplatz 1 · 10117 Berlin

County Council
800 N. French St., 8th Floor
Wilmington, DE 19801
USA
14.12.2020
I write to inform you about my decision to prohibit German Nazi Bank {1} and to expropriate its
assets and property in consequence of committing serious crimes by its staff i.a. fraud, money
laundering, sponsorship of terrorism and organized crime, human rights violation, because of
which they deserve to be prosecuted in accordance with the Nuremberg principles of law. {2}
As stated in my letter addressed to officials of Luxembourg {3}, every local authority is obliged to
implement my expropriation order by applying appropriate laws, i.a. antitrust laws, and to make
expropriated criminal money immediately available for purposes specified in the Constitution of the
Community Rus’.
The neglect of duty by obliged parties will result in institution of criminal proceedings against them
for failure to act in a right and proper way. {4–5}

Dr. Andrej Poleev
References.
1. Deutsche Bank AG in Wilmington.
https://www.db.com/usa/content/en/Contact.html
https://deutschewealth.com/en/locations/regions/wilmington.html
Deutsche Bank AG
1011 Centre Road
Wilmington, DE 19805
2. Resolution on expropriation.
http://constitution.fund/judgments/expropriation.pdf

constitution.fund

Фонд конституционного строительства

3. Letter of 27.11.2020 addressed to officials of Luxembourg concerning assets and property of
prohibited organizations.
http://constitution.fund/letters/Luxemburg.pdf
4. How the US became the center of global kleptocracy.
https://www.vox.com/policy-and-politics/2020/2/3/21100092/us-trump-kleptocracy-corruption-taxhavens
5. Πνεῦµα κατανύξεως.
http://constitution.fund/indictments/stupor.pdf
καθάπερ γέγραπται Ἔδωκεν αὐτοῖς ὁ Θεὸς πνεῦµα κατανύξεως, ὀφθαλµοὺς τοῦ µὴ βλέπειν καὶ
ὦτα τοῦ µὴ ἀκούειν, ἕως τῆς σήµερον ἡµέρας. As it is written, "God gave them a spirit of stupor,
eyes that would not see and ears that would not hear, to this very day." – Romans 11:8
Πνεῦµα κατανύξεως – a spirit of stupor, which renders their souls torpid, i. e. so insensible that they
are not affected at all by the offer made them of salvation through the Messiah. The term is also
related to German „geistige Umnachtung“ and „Blödsinn“ („dementia“) in psychoanalytic sense as
described by Eugene Bleuler in his monograph on schizophrenia.
κατάνυξις stupefaction, slumber, – properly, a violent strike (prick); (figuratively) the bewilderment
which comes after being struck, like falling into a mental stupor.
νύξ, νυκτός the night, night-time, µέσης νυκτός at midnight. Metaphorically, the time when work
ceases, i. e. the time of death, John 9:4; the time for deeds of sin and shame, the time of moral
stupidity and darkness, Romans 13:12; the time when the weary and also the drunken give
themselves up to slumber, put for torpor and sluggishness, 1 Thessalonians 5:5.
ἡµᾶς δεῖ ἐργάζεσθαι τὰ ἔργα τοῦ πέµψαντός µε ἕως ἡµέρα ἐστίν· ἔρχεται νὺξ ὅτε οὐδεὶς δύναται
ἐργάζεσθαι. As long as it is day, we must do the works of him who sent me. Night is coming, when
no one can work. – John 9:4.

constitution.fund

Фонд конституционного строительства

Andrej Poleev · Charitéplatz 1 · 10117 Berlin

Scott T. Phillips
Office of Sheriff
County Building
800 N. French St., 5th Floor
Wilmington, DE 19801
USA
14.12.2020
I write to inform you about my decision to prohibit German Nazi Bank {1} and to expropriate its
assets and property in consequence of committing serious crimes by its staff i.a. fraud, money
laundering, sponsorship of terrorism and organized crime, human rights violation, because of
which they deserve to be prosecuted in accordance with the Nuremberg principles of law. {2}
As stated in my letter addressed to officials of Luxembourg {3}, every local authority is obliged to
implement my expropriation order by applying appropriate laws, i.a. antitrust laws, and to make
expropriated criminal money immediately available for purposes specified in the Constitution of the
Community Rus’.
The neglect of duty by obliged parties will result in institution of criminal proceedings against them
for failure to act in a right and proper way. {4–5}

Dr. Andrej Poleev
References.
1. Deutsche Bank AG in Wilmington.
https://www.db.com/usa/content/en/Contact.html
https://deutschewealth.com/en/locations/regions/wilmington.html
Deutsche Bank AG
1011 Centre Road
Wilmington, DE 19805
2. Resolution on expropriation.
http://constitution.fund/judgments/expropriation.pdf
constitution.fund

Фонд конституционного строительства

3. Letter of 27.11.2020 addressed to officials of Luxembourg concerning assets and property of
prohibited organizations.
http://constitution.fund/letters/Luxemburg.pdf
4. How the US became the center of global kleptocracy.
https://www.vox.com/policy-and-politics/2020/2/3/21100092/us-trump-kleptocracy-corruption-taxhavens
5. Πνεῦµα κατανύξεως.
http://constitution.fund/indictments/stupor.pdf
καθάπερ γέγραπται Ἔδωκεν αὐτοῖς ὁ Θεὸς πνεῦµα κατανύξεως, ὀφθαλµοὺς τοῦ µὴ βλέπειν καὶ
ὦτα τοῦ µὴ ἀκούειν, ἕως τῆς σήµερον ἡµέρας. As it is written, "God gave them a spirit of stupor,
eyes that would not see and ears that would not hear, to this very day." – Romans 11:8
Πνεῦµα κατανύξεως – a spirit of stupor, which renders their souls torpid, i. e. so insensible that they
are not affected at all by the offer made them of salvation through the Messiah. The term is also
related to German „geistige Umnachtung“ and „Blödsinn“ („dementia“) in psychoanalytic sense as
described by Eugene Bleuler in his monograph on schizophrenia.
κατάνυξις stupefaction, slumber, – properly, a violent strike (prick); (figuratively) the bewilderment
which comes after being struck, like falling into a mental stupor.
νύξ, νυκτός the night, night-time, µέσης νυκτός at midnight. Metaphorically, the time when work
ceases, i. e. the time of death, John 9:4; the time for deeds of sin and shame, the time of moral
stupidity and darkness, Romans 13:12; the time when the weary and also the drunken give
themselves up to slumber, put for torpor and sluggishness, 1 Thessalonians 5:5.
ἡµᾶς δεῖ ἐργάζεσθαι τὰ ἔργα τοῦ πέµψαντός µε ἕως ἡµέρα ἐστίν· ἔρχεται νὺξ ὅτε οὐδεὶς δύναται
ἐργάζεσθαι. As long as it is day, we must do the works of him who sent me. Night is coming, when
no one can work. – John 9:4.

constitution.fund
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Andrej Poleev · Charitéplatz 1 · 10117 Berlin

Dr. Hanifa Shabazz
City Council
County Building
800 N. French Street, 9th Floor
Wilmington, DE 19801
USA
14.12.2020
I write to inform you about my decision to prohibit German Nazi Bank {1} and to expropriate its
assets and property in consequence of committing serious crimes by its staff i.a. fraud, money
laundering, sponsorship of terrorism and organized crime, human rights violation, because of
which they deserve to be prosecuted in accordance with the Nuremberg principles of law. {2}
As stated in my letter addressed to officials of Luxembourg {3}, every local authority is obliged to
implement my expropriation order by applying appropriate laws, i.a. antitrust laws, and to make
expropriated criminal money immediately available for purposes specified in the Constitution of the
Community Rus’.
The neglect of duty by obliged parties will result in institution of criminal proceedings against them
for failure to act in a right and proper way. {4–5}

Dr. Andrej Poleev
References.
1. Deutsche Bank AG in Wilmington.
https://www.db.com/usa/content/en/Contact.html
https://deutschewealth.com/en/locations/regions/wilmington.html
Deutsche Bank AG
1011 Centre Road
Wilmington, DE 19805
2. Resolution on expropriation.
http://constitution.fund/judgments/expropriation.pdf
constitution.fund

Фонд конституционного строительства

3. Letter of 27.11.2020 addressed to officials of Luxembourg concerning assets and property of
prohibited organizations.
http://constitution.fund/letters/Luxemburg.pdf
4. How the US became the center of global kleptocracy.
https://www.vox.com/policy-and-politics/2020/2/3/21100092/us-trump-kleptocracy-corruption-taxhavens
5. Πνεῦµα κατανύξεως.
http://constitution.fund/indictments/stupor.pdf
καθάπερ γέγραπται Ἔδωκεν αὐτοῖς ὁ Θεὸς πνεῦµα κατανύξεως, ὀφθαλµοὺς τοῦ µὴ βλέπειν καὶ
ὦτα τοῦ µὴ ἀκούειν, ἕως τῆς σήµερον ἡµέρας. As it is written, "God gave them a spirit of stupor,
eyes that would not see and ears that would not hear, to this very day." – Romans 11:8
Πνεῦµα κατανύξεως – a spirit of stupor, which renders their souls torpid, i. e. so insensible that they
are not affected at all by the offer made them of salvation through the Messiah. The term is also
related to German „geistige Umnachtung“ and „Blödsinn“ („dementia“) in psychoanalytic sense as
described by Eugene Bleuler in his monograph on schizophrenia.
κατάνυξις stupefaction, slumber, – properly, a violent strike (prick); (figuratively) the bewilderment
which comes after being struck, like falling into a mental stupor.
νύξ, νυκτός the night, night-time, µέσης νυκτός at midnight. Metaphorically, the time when work
ceases, i. e. the time of death, John 9:4; the time for deeds of sin and shame, the time of moral
stupidity and darkness, Romans 13:12; the time when the weary and also the drunken give
themselves up to slumber, put for torpor and sluggishness, 1 Thessalonians 5:5.
ἡµᾶς δεῖ ἐργάζεσθαι τὰ ἔργα τοῦ πέµψαντός µε ἕως ἡµέρα ἐστίν· ἔρχεται νὺξ ὅτε οὐδεὶς δύναται
ἐργάζεσθαι. As long as it is day, we must do the works of him who sent me. Night is coming, when
no one can work. – John 9:4.

constitution.fund
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Andrej Poleev · Charitéplatz 1 · 10117 Berlin

Michael S. Purzycki
Office of the Mayor
Louis L. Redding City/County Building
800 N. French Street, 9th Floor
Wilmington, Delaware 19801
USA
14.12.2020
I write to inform you about my decision to prohibit German Nazi Bank {1} and to expropriate its
assets and property in consequence of committing serious crimes by its staff i.a. fraud, money
laundering, sponsorship of terrorism and organized crime, human rights violation, because of
which they deserve to be prosecuted in accordance with the Nuremberg principles of law. {2}
As stated in my letter addressed to officials of Luxembourg {3}, every local authority is obliged to
implement my expropriation order by applying appropriate laws, i.a. antitrust laws, and to make
expropriated criminal money immediately available for purposes specified in the Constitution of the
Community Rus’.
The neglect of duty by obliged parties will result in institution of criminal proceedings against them
for failure to act in a right and proper way. {4–5}

Dr. Andrej Poleev
References.
1. Deutsche Bank AG in Wilmington.
https://www.db.com/usa/content/en/Contact.html
https://deutschewealth.com/en/locations/regions/wilmington.html
Deutsche Bank AG
1011 Centre Road
Wilmington, DE 19805
2. Resolution on expropriation.
http://constitution.fund/judgments/expropriation.pdf
constitution.fund

Фонд конституционного строительства

3. Letter of 27.11.2020 addressed to officials of Luxembourg concerning assets and property of
prohibited organizations.
http://constitution.fund/letters/Luxemburg.pdf
4. How the US became the center of global kleptocracy.
https://www.vox.com/policy-and-politics/2020/2/3/21100092/us-trump-kleptocracy-corruption-taxhavens
5. Πνεῦµα κατανύξεως.
http://constitution.fund/indictments/stupor.pdf
καθάπερ γέγραπται Ἔδωκεν αὐτοῖς ὁ Θεὸς πνεῦµα κατανύξεως, ὀφθαλµοὺς τοῦ µὴ βλέπειν καὶ
ὦτα τοῦ µὴ ἀκούειν, ἕως τῆς σήµερον ἡµέρας. As it is written, "God gave them a spirit of stupor,
eyes that would not see and ears that would not hear, to this very day." – Romans 11:8
Πνεῦµα κατανύξεως – a spirit of stupor, which renders their souls torpid, i. e. so insensible that they
are not affected at all by the offer made them of salvation through the Messiah. The term is also
related to German „geistige Umnachtung“ and „Blödsinn“ („dementia“) in psychoanalytic sense as
described by Eugene Bleuler in his monograph on schizophrenia.
κατάνυξις stupefaction, slumber, – properly, a violent strike (prick); (figuratively) the bewilderment
which comes after being struck, like falling into a mental stupor.
νύξ, νυκτός the night, night-time, µέσης νυκτός at midnight. Metaphorically, the time when work
ceases, i. e. the time of death, John 9:4; the time for deeds of sin and shame, the time of moral
stupidity and darkness, Romans 13:12; the time when the weary and also the drunken give
themselves up to slumber, put for torpor and sluggishness, 1 Thessalonians 5:5.
ἡµᾶς δεῖ ἐργάζεσθαι τὰ ἔργα τοῦ πέµψαντός µε ἕως ἡµέρα ἐστίν· ἔρχεται νὺξ ὅτε οὐδεὶς δύναται
ἐργάζεσθαι. As long as it is day, we must do the works of him who sent me. Night is coming, when
no one can work. – John 9:4.

constitution.fund

Фонд конституционного строительства

Andrej Poleev · Charitéplatz 1 · 10117 Berlin

Robert J. Tracy
Police Department
William T. McLaughlin Public Safety Building
300 N. Walnut Street
Wilmington, DE 19801
USA
14.12.2020
I write to inform you about my decision to prohibit German Nazi Bank {1} and to expropriate its
assets and property in consequence of committing serious crimes by its staff i.a. fraud, money
laundering, sponsorship of terrorism and organized crime, human rights violation, because of
which they deserve to be prosecuted in accordance with the Nuremberg principles of law. {2}
As stated in my letter addressed to officials of Luxembourg {3}, every local authority is obliged to
implement my expropriation order by applying appropriate laws, i.a. antitrust laws, and to make
expropriated criminal money immediately available for purposes specified in the Constitution of the
Community Rus’.
The neglect of duty by obliged parties will result in institution of criminal proceedings against them
for failure to act in a right and proper way. {4–5}

Dr. Andrej Poleev
References.
1. Deutsche Bank AG in Wilmington.
https://www.db.com/usa/content/en/Contact.html
https://deutschewealth.com/en/locations/regions/wilmington.html
Deutsche Bank AG
1011 Centre Road
Wilmington, DE 19805
2. Resolution on expropriation.
http://constitution.fund/judgments/expropriation.pdf
constitution.fund

Фонд конституционного строительства

3. Letter of 27.11.2020 addressed to officials of Luxembourg concerning assets and property of
prohibited organizations.
http://constitution.fund/letters/Luxemburg.pdf
4. How the US became the center of global kleptocracy.
https://www.vox.com/policy-and-politics/2020/2/3/21100092/us-trump-kleptocracy-corruption-taxhavens
5. Πνεῦµα κατανύξεως.
http://constitution.fund/indictments/stupor.pdf
καθάπερ γέγραπται Ἔδωκεν αὐτοῖς ὁ Θεὸς πνεῦµα κατανύξεως, ὀφθαλµοὺς τοῦ µὴ βλέπειν καὶ
ὦτα τοῦ µὴ ἀκούειν, ἕως τῆς σήµερον ἡµέρας. As it is written, "God gave them a spirit of stupor,
eyes that would not see and ears that would not hear, to this very day." – Romans 11:8
Πνεῦµα κατανύξεως – a spirit of stupor, which renders their souls torpid, i. e. so insensible that they
are not affected at all by the offer made them of salvation through the Messiah. The term is also
related to German „geistige Umnachtung“ and „Blödsinn“ („dementia“) in psychoanalytic sense as
described by Eugene Bleuler in his monograph on schizophrenia.
κατάνυξις stupefaction, slumber, – properly, a violent strike (prick); (figuratively) the bewilderment
which comes after being struck, like falling into a mental stupor.
νύξ, νυκτός the night, night-time, µέσης νυκτός at midnight. Metaphorically, the time when work
ceases, i. e. the time of death, John 9:4; the time for deeds of sin and shame, the time of moral
stupidity and darkness, Romans 13:12; the time when the weary and also the drunken give
themselves up to slumber, put for torpor and sluggishness, 1 Thessalonians 5:5.
ἡµᾶς δεῖ ἐργάζεσθαι τὰ ἔργα τοῦ πέµψαντός µε ἕως ἡµέρα ἐστίν· ἔρχεται νὺξ ὅτε οὐδεὶς δύναται
ἐργάζεσθαι. As long as it is day, we must do the works of him who sent me. Night is coming, when
no one can work. – John 9:4.
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